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Ballig püspök
a magyar nyelvért.

lialassa-Gyarmat, február 12.

KÖRRENDELET
egyházkerületem minden lelkészéhez, tanító­

jához és egyházfeliigyelöjéhez.

A magyar állameszmónek ebben 
az országban csak föl tétlen hívei 
élhetnek. Abban az országban, 
melyben az államalkotó nemzet 
vérrel szerzetté, vérrel tartotta 
meg, és a kultúra hatalmával 
tette erőssé ezt a magyar hazát. 
Abban az országban, melynek az 
ő ezredéves múltja után nem 
külső ellenségei, hanem saját 
gyermekei, és a magyarnak ide­
gen nyelvű testvérei ellen kell 
magát védelmeznie. Azon idegen 
nyelvű testvérei ellen, kiset itt 
talált és a kiknek bántódásuk 
tőié nem volt soha.

A magyar néha a fél világgal 
harcolt, gyakran saját vérei ellen 
küzdött, de a haza földjén élő 
t ó t és más nemzetiségeket soha 
nem bántotta, sőt a közszabadság 
áldásaiban épp úgy részesítette és 
részesíti ma is a nemzetiségeket,

ÓH hon voltam...

Otthon voltam, otthon jártam 
A ■ Sjikince parton,
Édes an vám édes szavát 
Szinte most is hallom;
A virágos erdőt, mejőt 
Szinte most is nejem —

... De nem aj már semmi, semmi 
A mi egvkor — régen

A bűbájos tündérvárak 
Eltűntek a tájról,
Aj Óperenciás tenger 
Nem kékellik távol,
Órjás király birodalma,
A törpéknek földje,
Mind eltűntek; — emlékük is 
feledéssel födve.

Kis madárkák nem beszélnek, 
Ojikék nem sjólnak,
Hogy ők egykor királyfink, 
Király-lányok voltak.
Aj angyalok nem járnak le 
Sugárojó fényben,
Hogy a vesjni indulókat 
Ve je tgessék kéjen.

Aj erdőkből kivesjelt a 
Varájs-vessjök fája,

mint a tiszta magyar népet. És 
csodálatos, de akadnak a magyar 
idegen nyelvű testvérei közt ha­
mis próféták, és haszonlesésből 
cselekedő lelketlen huj lógató k, 
a kik a magyar idegen nyelvű 
testvérei szivébe oltják az egye­
netlenség, a visszavonás méreg- 
anyagát, és meggyülöltetik test­
véreivel a magyart.

Azt a testvéri kapcsot, mely a 
magyart az idegen nyelvű nem­
zetiségekhez fűzi, nagyban lazítja 
a n y elvi külön válts á g. 
Nekünk tehát íőkötelességünk a 
nyelvben való egybeolva­
dás. Ennek pedig küszöbe az 
i s k o 1 a, csarnoka a t e m p 1 o m.

Meg vagyok győződve, hogy a 
t. lelkész és tanító urak is ennek 
fontosságát, ennek nagy jelentő­
ségét szivük legmélyén érzik és 
belátják annak képtelen voltát, 
hogy Montvárniegye túlnyomó 
evarig, egyházközségeiben az i s- 
k o 1 a és a t e m p 1 o ni nyelve 
t j s z t a tót.

Azért is áthatva ama nagy kö­
telességérzettel, melylyel egyhá­
zamnak mint püspök, a magyar 
hazának mint magyar közjogi 
méltóság, mint a magyar főrendi­
ház tagja tartozom ; rendele ni, 
mint következik:

Nem hűl la do j aranyeső 
A hegy-völgves tájra.
Bűvös hangú csengés virág 
Nem terem a réten,
— Még aj ég is megváltojott,
Nem olyan, mint régen.

. . . Ti jenkét év múlt ajóta,
Hogy elmentem innen,

Es ajóta, én istenem 
De másként van minden,
A sok régi bűbájos kép 
Hogyan eltűnt sorra . . .
— Még mintha a Sjikince is 
Vissjafele folyna.

Nagy Vince.

Farsang.
(Egy kopasz ur elmélkedései.)

A legrégibb időkig vissza lehet vezetni 
azt a szokást, hogy a leányokat, nem ad­
ják ingyen az embernek. Már Jákob 7 
évig őrizte Lábán juhaít azért, hogy asz- 
szonyt vigyen haza házába. A középkor­
ban is sok példát tudunk erről. A leá­
nyokat ugyan most som adják ingyen, 
hanem nemesebb, rafináltabb feladatok 
megoldásával ijesztgetik a nősülni vágyó 
ifjakat. A ki nősülni nem akar, az boldog

„Törekedjenek arra a t. lelkész 
és tanító urak, hogy egyházuk 
iskolájában a hit t a n i tárgya­
kat lehetőleg in a g y a r n y e 1- 
v e n adják eiő, és ily módon elő­
készítsék a talajt arra, hogy mi­
nél előbb a templomokban s z e r- 
t a r t á s é s s z e n t b e s z é d 
ni a g y a r nyelven legyen meg­
tartható.

A mennyiben pedig nem érte­
nék (mint ahogy nem is értik) 
még a gyermekek annyira a ma­
gyar nyelvet, hogy a hittant tár­
gyak magyarázatát e nyelven jól 
felfognák, ne kíméljék a t. lelkész 
és tanító urak a fáradságot és a 
tót nyelvű magyarázat kapcsán 
adják elő in a g y a r nyel v e n 
i s a hittani tárgyakat. Kellő igye­
kezet mellett rövid időn belül 
képesek lesznek a tanulók a tisz­
tán magyar nyelvű előadásokat 
is ered meny nyel hallgatni.

Ne riadjanak vissza a t. lelkész 
és tanító urai. a netán felmerülő 
nehézségektől. Meg fog valósulni 
e téren is a regi szó: „Labor 
omnia vincit !“

Hiszem erősen, hogy a t. lel­
kész es tanító urak hazafias ér­
zülete telül log emelkedni az aka­
dályokon és lelkesíteni fogja arra

is lobét esetleg, de ki lányok körül mer 
legycskedni, annak meg keli ütni a mér­
téket. Annyira beleéltük magunkat a kor 
felfogásába, hogy fel som tűnik a mai 
helyzet, bezzeg, ha holmi Csontos Szigfri­
dek felkelnének, maguk is inkább vissza­
vágj (kínénak a régi bordatörő szokások­
hoz, mint velünk élvezni a m< dem civi­
lizáció áldásait.

Mert mi volt az mind a mai fiatal ember 
elé szabott kívánalmakhoz képest. Divatos 
ruha, bon-ton, hízelgés, üres bök, hazug­
ság, lira, zone, müérzok, franciaság és sok 
más kell ma már a harchoz eszköz gya­
nánt, de méltó koronája ezeknek : a tánc. 
Ez sokaknak már egyedüli mcncsvára, ha 
ezt tud, sok más hibára szemet huny a 
leány es mama.

És milyen az a tánc, a mit a mai kor 
fiatalságától követel az ízlés. Tekintsük 
meg farsang idején a táncosokat

Bálteremben vagyunk. A zene szól, a 
mamák kritizálnak, a papák ferblÍznek és 
a fiatalság mulat. És hogy?! Épou hires 
nemzeti táncunkat járják. Elnézek sokáig 
egy magas vékony fiatal legényt, a mint 
tiszta halál-megvetéssel szilnjodik a tánc­
nak, küzd, fárad, igyekszik, dobog, közbo- 
közbo egyet rikaut. tojót a szügyóbe vágja, 
majd elszalad, do újra megáll kiált, hogy 
— „sose halunk meg 1“, majd hogy el-
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a nemes munkára, a melyet a 
haza egyik igen fontos érdekének 
előmozdítására kell végezniük.“

Különös figyelmét felkérem az 
egyházi felügyelő uraknak, hogy 
eme rendeletéin végrehajtásáról 
és annak várható eredményéről 
minél gyakoribb iskolalátogatás 
utján, személyes meggyőződést 
szerezzenek.

Adja az ég ura, hogy mielőbb 
valamennyi evangélikus templo­
munkban,' minden luteránus hivő 
magyar gondolkozással, magyar 
érzéssel és akarattal zengjen imá- 
dást, dicséretet és hálát az istennek!

Baltik Frigyes <lr.
evang. püspök.

Ez tudniillik az a körrendelet, 
melyet Baltik Frigyes dr. püspök 
— ne m bocsátott ki, és n e m 
fog kibocsátani — s o h a.

Vaszary a magyarságért.
Vas^ary Kolos bíboros h'U’cogprÍBiiis, 9, 

magyar katolikus egyház büszke ékessége 
a napokban e0y körrendeletét bocsátott ki 
egyházmegyéje, igy a mi vármegyénk alcs- 
peres tanfelügyelőihez is, melyben elrendeli, 

, hogy a hittani tárgyak a nem magyar 
ajkú iskolákban magyar nyelven adassa­
nak elő. Nálunk is van nehány német és 
tót ajkú r. kát. község, melyekben sem az 
iskolákban, sem a szószéken még nem jutott 
cl édes nyelvünk az ő szuverén jogaihoz, 
így c nagy jelentőségű körrendeletnek eze­

ken a szerencsére szórványos helyeken is 
mihamarább meglesz a maga üdvös listása.

A magyar közérzületnek oly végtelenül 
jóleső körrendelet egész terjedelmében igy 
hangzik :

„Nagyontisztelendő alesperes tan- 
felügyelő ur!

Értesüléseim szerint Esztergom 
főegyházmegye vegyes ajkú közsé­
geiben örvendetes haladást lehet 
ugyan tapasztalni a magyar nyelv is­
meretének terjedésére nézve, mind- 
azáltal nem oly mérvüt, a minőt 
óhajtani lehetne.

Hazai nyelvünk terjesztésének 
nagy jelentőségét — azt hiszem — 
nem szükséges bővebben bizonyíta­
nom. Azok között a fontos tényezők 
között, a melyek a nemzeti erő és 
nagysága előmozdításában hathatósan 
működnek közre, zengzetes nyelvünk 
általános elterjedése kétségkívül a 
legelőkelőbb helyek egyikét foglalja 
el. Azoknak ennélfogva, a kinek a 
szellemi fejlődés és haladás magasz­
tos munkájában osztályrész jutott, a 
legkitartóbb (igyekezettel kellene arra 
törekedniük, hogy hatáskörükben 
mindent elkövessenek a magyar nyelv 
ismeretének terjesztésére.

Meg vagyok győződve, hogy e 
kötelesség fontosságát a t. lelkész 
urak mind méljen érzik. Hiszem, 
hogy buzgóan (igyekeznek idevo­
natkozó feladataiknak eleget tenni.

Mindazáltal nyomatékos hangsú­
lyozással leérem Nagyontisztelendósé ■■ 
gedet, szíveskedjék oda hatni, hogy 
a kerületében fekvő vegyes ajkú köz­
ségek iskoláiban a hittani tárgyak lehe­
tőleg magyar nyelven adassanak elő és '

ily módon előkészíttessék a talaj arra, 
hogy minél előbb a szentbeszédeket is 
mindenütt magyar nyelven lehessen 
megtartani.

A mennyiben pedig nem érte­
nék még a gyermekek annyira a ma­
gyar nyelvet, hogy a hittani tárgyak 
magyarázatát e nyelven jól felfog­
nák, ne kíméljék a t. lelkész urak a 
fáradságot és a német vagy a tót nyelvű 
magyarázat kapcsán adják elő magyar 
nyelven is s hittani tárgyakat. Kellő 
ügye kezet mellett rövid időn belül 
képesek lesznek a tanulók a tisztán 
magyar nyelvű előadásokat is ered­
ménnyel hallgatni.

Ne riadjanak vissza a t. lelkész 
urak a netán felmerülő nehézségek­
től. Meg fog valósulni e téren is a 
régi szó: labor omnia Vincit!

Hiszem erősen, hogy a t. lelkész 
urak hazafias érzülete felül fog emel­
kedni az akadályokon és lelkesíteni 
fogja arra a nemes munkára, a me­
lyet a haza egyik igen fontos érde­
kének előmozdítására kell végezniük.

Kérem Nagyontisztelendöségedet, szí­
veskedjék ezeket az illető lelkész 
urakkal közölni és iskolalátogatásai al­
kalmával különös gondot fordítani a 
magyar nyelven eszközlendö hittanitás 
eredményeire. “

Ipolyság, február 13-án.

A F. M. K. E. riadója, Csak 
most jelent meg Lits Gyula 
vármegyénk főispánja, a F. M. 
K. E. ti on ti fiókja elnökének ha­
zafias szózata, egy erős magyar 
lélek kisugárzása, melyet a fővá­
rosi sajtó is jelentőségéhez mér­

fogy a gőz, lasabban járja, aláhagy íican- 
kolásával, kimerültén, unottan rakja lábait 
egymás mellé. — Es kérem oz tetszik ma 
a publikumnak. Ez jó táncos.

Igaz, hogy a tánctér is versenytér, aki­
nek nem tetszik, ne menjen oda, de . . . 
de sokszor muszájból is táncolni kell. 
Ott van mindjárt egy sápadt szőke ifjú, 
egy prototipus e fajtából. A hivatalfőjónck 
himlőhelyes leánya bizonyára nem ambi­
cionálta erre.

Vagy ott vannak azok az ártatlan gyer­
mek arcú balek-táncosok, a kiknek arcá­
ról lóri, hogy nem tudják, mit lesznek, s 
csak eszközei a szemfüles rendezőnek és 
annak, hogy idő tanulni jöttek, mint az 
országgyűlési ifjak hajdanában Pozsonyba.

A cigány végre elhagyja, minden tán­
cosnak mázsányi kő esik le szivéről, de 
azért boldog mosolylyal súgja hölgyének, 
ki hasonlólag pibog a fáradságtól, „heh 
kár, hogy már vége“, de azért segít buz­
dítani is a cigányt, hogy „hogy volt?“ 
És siet mindenki leülni, pihenni, szomját 
oltani.

Következik a francia négyes Ez hajdan 
csinos társastánc volt, ma rendszerint egy 
kavarodás. Jellemzően ráillik a magyar 
paraszt azon megjegyzése, hogy az egész 
tánc alatt csak azt próbálgatják, neked

menjek, ne menjek ? — Nálunk tán csak 
az utoljáért, meg az ezt követő csárdásért 
táncolják, a mi a lecsillapult kedélyeket 
ismét folbuzditja

A báltermek valóságos viviszekcionális 
kamarák lettek. Oly purgatorium, amely­
ben az embert saját gőzében főzik meg, 
mint a Papon fazékban a burgonyát. És 
o sorsot nincs mód kikerülhetni. Ha van, 
ki józan okoskodás révén oda vezeti gon­
dolatait, hogy rájön arra, miként ez az 
egész hecc céltalan önkinzás csak, esnem 
táncolna, nosza nokiesnek minden oldalról. 
Micsoda ember, nem táncol ? No hiszen 
szép fiatalság 1 Romlik a vér! Nem res­
tellj csúffá tenni magát ? De más volt 
hajdan a táncos, persze aludt tej stb. stb. 
Es ha egyszer ambíciódba belekapasz­
kodtak, meg vagy csipve szegény barátom!

Valaha pedig egész más volt a célja a 
farsangnak. Olaszok voltak megteremtői, 
kik tréfás szórakozás szerzésért álorcás 
körmeneteket, bohókás mutatványokat 
rendeztek, a téli esték unalmát elűzendő.

Hanem tapasztalható már, hogy a ki­
forgatott jellegű karneválokkal a fiatalság 
jóllakott és erősen megindította a reakciót. 
Ráismertek saját kényszerhelyzetükre és 
a biztatás és fenyegetésre azzal válaszol,

hogy nem táncol, visszavonul a bálren­
dezés teréről. Várni lehet azonban, hogy 
a reakciót valami radikális reform fogja 
követni a farsang okosabb és helyesebb 
kihasználására Talán visszakerülnek régi 
elhagyott kecses, festői mozdulatokban 
gazdag, poólikus táncaink? Hogyha ismét 
elővesszük a régi nemzeti lassú csárdást, 
magyar kört, hölgy koszorút, nagy mazurt, 
akkor az elijesztett fiatalság ismét vissza 
lesz nyerve a bálteremnek. Ne tekintsük 
a farsangi táncverejtók-tengort egyedüli 
közlekedő útnak a nőhöz. No tekintsük 
a farsangot oly időszaknak, a melyben a 
fiatalságnak „mulatságból“ robotszerü 
munkát kell végeznie. Több természetes­
séget, kevesebb foszt, érintkezési és tár­
salgási módjainkba. No öntsük a kedé­
lyeket formába, no emeljünk nyilvánulásai 
elé merev szabályokból gátat. Ha oz úgy 
lösz, hiszem, hogy vigabbá lesz a farsang 
is. —

És ha ennek csak részben is beláttuk 
igazát, legyünk rajta, hogy no maradja­
nak e böjtbe való kopasz fejű ember gon­
dolatai moddőek.

Ferry

FERENC JÓZSEF KESERÜVIZ az egyedül elismert kellemes lzü 
természetes hashajtószer
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követő vígjátékok élvezetében. Tegnap­
előtt láttuk az olasz irodalom egy nagy­
hatású színmüvét a „Don Pietro Carussó“-t 
és az „Egy kis vihart“. Megmutatták ez 
este is, hogy ép oly otthonosak a komoly 
mélyreható darabokban, mint a könnyű 
mókás vígjátékban. Ma este színre kerül­
nek „Mózes hetek után“, „A nőgyülölő“ 
és „Az egérke“.

— Hazafias zsidó hitközség.
Bdtból írják nekünk: E hó l én tartotta 
meg a háti i\r. hitközség évi közgyülsét, 
melyen Horn Ármintolnóknek, Saltier Mórt 
pénztárosnak, és Horn Lipót tanítót jegy­
zőnek újból egyhangúlag megválasztották.
A múlt évi, most újból megválasztott, 
elöljáróság, kellemes meglepetésben része­
sítette a nagyszámban megjelent tagokat 
azzal, hogy az eddig használatban volt 
német feliratú s németül vezetett /'könyvet 
s egyéb könyveket félre tették, s szép ki­
állítású, magyar feliratú könyveket mu­
tattak fel, mit egyhangúlag örömmel 
fogadlak s Rosenfeld Zsidmond dr. nem 
is késett örömének meleg szavakban 
kifejezést adni, indítványára az elöljáró­
ságnak jkönyvi elismerést és köszönetét 
szavaztak. Ugyanily értelemben szólaltak 
fel Barta József, Wertheimer Izidor, 
Horn Lipót tanító s hitközségi jegyző, 
kinek a magyarosítás terén kiváló érdemei 
variak, sa múlt évben a F. M. K. E. által 
dicsérő okmányny al lett kitüntetve, már a 
megelőző évben keresztül vitte, hogy az 
imaházban királyunkra elmondani szokott 
bála ima nem úgy mint eddig, s talán 
századokon keresztül németül, de mngya- 
iuI mondassák el. Most azt vitte keresztül, 
hogy nemcsak a jegyzőkönyv s könyve­
lések vezettessenek magyarul, du a tár­
gyalások is. Sőt, hogy jövőben figyelem 
fordítandó arra, hogy csak olyanok vá­
lasztassanak elöljáróknak, kik a magyar 
nyelvet jól bírják. - Szolgáljon a báti 
hitközség hazafias példája buzdításul azon 
vidéki hitközségeknek, melyek zengzetes 
magyar nyelvünket még mindig késnek 
törvényes jogaiba helyezni,

— .'Iagyar iifv. Künstler Dezső szobi járási 
főszolgabírói tisztviselő, lapunk kiilmunkatársa 
novét a belügyminiszter engedelmével Kardos-ra. 
magyarosi tóttá.

— A pletyka. A közel szomszédban 
jól mulatnak most az emberek két ploty- 
kázu asszony következő esetén, a kútra 
ment o két asszony és amint az már ilyen­
kor szokás, megállották, hogy meghány- 
ják-vessók a falu dolgait Közben szó esett 
egy közös szomszédasszonyról. Természe­
tes, hogy alig fogytak ki a pletykából, sőt 
mindegyikük annyira belemolegedett, hogy 
több mint egy óra hosszat állottak a kút 
mellett,. Végre maguk is megelégelték a 
sok jót és menni szándékoztak. Do nem 
lehetett Az őrös hidegben a kutból me­
rítés közben kifolytviz annyira odafagyasz­
totta a két pletykázó asszony czipőjót, 
hogy meg sem bírtak mozdulni. Végre is 
úgy segítettek magukon, hogy kihúzva 
lábaikat az odafagyott czipőkből, mezítláb 
voltait kénytelenek hazamenni és ismét 
baltával visszatérni, hogy kiverjék a jég­
ből a lábbeliket. Ennek a műtétnek töb­
ben a szemtanúi voltak s ezek révén pár 
óra múltán az egész község lakossága 
megtudta. Az ngyonboszantott aszonyok 
azonban még máskép is megbünhödtek a 
pletykáért. A mezítlábas séta közben 
annyira átfáztak, hogy most ágyban fekvő 
betegek.

— HaJ&lozAs. Özv. Mayer Antalné szül. Mól. 
nár Anna 76 éves korában Keme nezén agyszélhü- 
dés következtében e hó 6-án meghalt.

— Temetkezési közgyűlés. Az „Ipoly­
ság és vidéki uj temetkezési egyesület“ évi 
rendes közgyűlését e hó 8-án tartó!ta a rém. 
lcath. iskola épülethelyiségében 300 tag je­
lenlétében. Az egyesület ideiglenes elnöke 
Trupp Károly ismertette az egyesület 1902, 
évi működését, s azután Hopfinger József 1 
pénztáros jelentette, hogy a bevétel volt I 
2921 kor. 25 fillér és a kiadás 2778 kor,
40 fillér. Az egyesület az eltávozott Foltin 
János elnök helyébe egyhangúlag elnökévé 
választolta Schreiber Aladár plébánost, a ki 
meleg szavakkal köszönte meg a beléje he­
lyezett bizalmat. Választmányi tagnak ifj. 
Gál István és a tagok felvételi bizottságba 
Kaliska Ignác választattak meg. Az uj el­
nök vezetése msllett letárgyalta a közgyűlés i 
az egyesület belügyeit s a közgyűlés végén 
26 koronát szavazott meg a templom festé­
sére. Végül Trupp Károly volt elnöknek az 
egylet érdekében fáradhatlan és buzgó mű­
ködéséért jegyzőkönyvi köszönet nyilvá­
níttatott.

— Táncest. Vámosniilcolán. A vámosmikolai 
és vidéki olvasó-kör saját helyiségeiben e hó 21-én 
táncmulatságot rendez. Belépti-dij 2 korona. Kez­
dete este Bórakor. A hölgyeket kérik, hogy minél 
egyszerűbben jelenjenek meg.

— Uj anyakitnyves. A belügyminiszter Ács 
József jegyzősegédet a születési és halotti anya­
könyvek vezetésére szorított hatáskörrel a nagy- 
csalorniai anyakönyvi kerületbe anyakönyves he­
lyettessé nevezte ki.

— liajótiak — Kemenczén. A hét 
folyamán Foltin János bajóti plébános veze­
tése alatt nagyobb küldöttség jött Kemen- 
ezére. hogy az ottani tej és fogyasztási szö­
vetkezet berendezését és menetét tanulmá­
nyozzák. A kemenceiek vendégszerető szí­
vességgel fogadták a bajóti deputációt, akik­
nek annyira megtetszett a kemencéi tej 
és fogyasztási szövetkezet, hogy az övéket 
is e mintára fogják megcsinálni.

— Italcst Zchegdiiybcn. A „Zebegényi 
Dalegylet“ c hó 7-én műkedvelői előadással és 
tánccal egybekötött jól sikerült dalestélyt rende­
zett, mely alkalommal szinrekerült egy felvoná- 
sos vígjáték, melyet mint vidéki műkedvelők elég 
jól és kedvesen adtak elő. Jelen voltak: Szabó 
Imréné, Orosz Istvánné, Szloboda Vincéné, Fischer 
Sándorné, Gleichner Teréz (Gödről) stb. Csongrádi 
Jolán, (Oroszkáról) Engel Berta (Oroszkáról), 
Petró Teréz, Margit, Nagy Erzsiké (Újpestről) 
Kopermizky Juliska stb. stb.

— Táncprábn. Sziillösi Manó bácsi az örök­
ifjú táncmester e hó 21-én a nagyszálló összes 
termeiben növendékeivel próba táncmulatságot 
tart. Kezdete fél 8 órakor. Szomélyjegy 2 korona, 
családjegy 'i tagnak 5 korona, 6 tagnak 0 kor.
— Két öngyilkosság. Utóbbi időben nagyon 
sűrűn látjuk az egyszerű lelkivilága földmü- 
vesnépnél a lelki egyensúly megb 'irhását és 
ebből eredő öngyilkosságot. így Gyárik Já­
nos kemencéi lakos kedden reggel istállójá­
ban felakasztotta magát. Hozzátartozói anyagi 
gondokban keresik szomorú elhatározása okát.

_\’etzl György 33 éves ácsmester e hó
9-én 3/4 3 órakor Zebegényben felakasztotta 
magát s mire észrevették, meghalt Feleségét 
s három gyermeket hagyott hátra,

— Eltűnt ember. Mráz Sándor nagy­
falusi gazdaember az oroszi vásárról jövet 
az ipolyvecei korcsmában behálózott, amit 
a nagyfalusi bitó látva, óvatosságból elvette 

j 196 koronáját megőrzés végett. Mm'fnak 
azóta nyoma veszett, és hozzátartozói attól 
tartanak, hogy részegségében nekiment a 
megáradt Ipolynak.

— 300 gyermek kitüntetése Érdekes 
mozgalom indult meg tavaly Budapesten, 
begy az iskolás gyermekeket szabad óráikban

virágneveléssel foglalkoztassák. Ezen nagy 
jelentőségű eszme lelkes előharcosa Mauthner 
Ödön cs. és kir. udvari mugkoreskedő, ki 
már 1901-ben több ezer növényt osztott ki 
továbbnevelésre gyermekek közt. most pedig 
diszes éremmel díjazta mindazokat, kik a 
legjobban nevelt és ápolt virágokat mutatták 
be. — Mint értesülünk c héten ismét 5000 
cserép jácintot osztott ki közöttük Maulhner 
Ödön, kinek a kertészet terén már annyi 
áldásos és szép hasznú intézmény létrejöttét 
köszönhetjük. Mauthner nemcsak az ő ismert 
áldozatkészségével, hanem magvaiuak kitűnő 
minősége révén is rászolgált az általános 
elismerése és büszkén vallhatjuk, begy 
Európa bárom első rangú és legnagyobb 
magkereskedőinek egyike Mauthner Ödön. T. 
olvasóink becses figyelmébe ajánljuk legújab­
ban megjelent igen gazdag tartalma képes 
magárjegyzékét, melyet szívesen ingyen küld 
az érdeklődőknek.

— Febniürius hónap li^endójn.
Az angol gyermekek mesekönyvében van egy 
kedves legenda arról, hogy miért áll a február 
hónapja csak 28 napból?

Februárius — igy szól a legenda — a világ 
kezdetén nagyon léha életet élt. Valamenyi kollé­
gái közt ő volt a legnagyobb kártyás, szenvedélyé­
nek meg is itta a levét, mert csakhamar elverte 
minden vagyonát. De bizony a szerencsétlen 
játékost ez sem józanitotta ki és ahelyett, hogy 
megátkozta volna a kártyát, ő csak tovább próbál­
kozott, azt hivén, fordul a kerék és visszanyer 
mindent, amit vesztett. Egy napon Februárius 
nagyon idegesen ment a klubjába; nem volt pénze 
és senki sem volt. hajlandó vele hozómra játszani. 
Januárius, aki idősebb volt nála, alaposan le is 
hordta, mondván:

— A kinek nincs pénze ne is kártyázzék!
De Februáriusnak ötlete támadt:
— Tudjátok mit? játszunk és én a pénzetek 

ellenében koczkára teszek két napot a tulajdo­
nomból.

A játék elkezdődött. Januúriüs és Március köz­
refogták a szerencsétlen játékos és ... Februárius 
vesztett, mint mindig. A mikor fölkelt a játék­
asztaltól, két nappal rövidebb volt.

De azóta senki sem ül le velő többé játszani, ő 
is okosabb lett s megmaradt legalább 28 napja.

I it O » A L O M.

Diákköri versek cim a au a éjt- k 
verseit egy édes szavú fiatul poéta. Nagy 
Vincze jeles munkatársunk, kinek szépen 
fogó tollát lapunk olvasói jól ismerik Nagy 
Garamkissalón született, s igy erős gyökér- 
szálak fűzik vármegyénkhöz. Jelenleg segéd-, 
lelkész Seregélyesen. Előfizetési felhívása 
melyet a legmelegebben ajánlunk ked vés olva­
sóink figyelmébe, igy szól :

En is jártam zöld erdőben,
Ábrándokat in is szőttem.
Eh is láttam mezőt, rétet 
Virág nélkül, letaroltam —
Ha bánatom, örömem volt,
En is, én is eldaloltam.

A mit (latolgattam, a mit v évséig ettem, 
Összeszedegettem, Össze gyű jtögettem.
Az iskola padján Írogattam össze, 
ügy küldöm most szerte, bokrétába kötve.

Nem is lesz abban a könyvben egyéb, mint 
Diákköri versek. A ki kiváncsi egy fiatal 
lélek szárnypróbálgatásaira, az előfizetési 
dijt fűzve 2 kor., vászonkötésben 3 kor. f. 
évi március 15-ig küldje alanti cimenro. A 

j kötet teijedelmo 8—9 iv lo-z. Seregélyes 
I (Fehérm.), Nagy Vincze.
I
i
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ten méltatott. E szózattal karöltve 
jelent meg a F. M. K. E. arányai­
ban és erőteljességében is hatal­
mas szózata, mely a h i v a t a 1 o s 
és társadalmi köröket 
ifjúsági egyletek, da­
los k ö r ö k, műkedvelő 
társaságok és gazdakö­
rök felállítására buz­
dítja, melyekben az iskolából 
kikerülő ifjúság magyar érzései­
ben tovább neveltessék. Lesz al­
kalmunk rá, hogy ezzel a lelkes 
riadóval, melyet az egylet a nyil­
vánosság szervein kívül az összes 
törvényhatóságoknak, egyházi ha­
tóságoknak is megküldött, tüze­
tesen is foglalkozhassunk.

PÉNTEKI LEVÉL.
*

(A mai leány.)
Ipolyság, február 13.

Mai levelemet a „mai leányról“ kell írnom, 
mert megbízatást kaptam erre.

A téma nehéz gyönge és gyakorlatlan toliam­
nak és oly tág keretű, hogy a sok kínálkozó ut. 
vésztőbe ha eltévelyedek, ne is rovassák fel hi- 
búul.

A feminizmus bolygó által uralt korban mi- 
kor a leány már nem az a gyönge „első“ személy, 
az ezt tárgyald nézetek oly szerte folyók; annyit j 
Írtak jót s rosszat róla, hogy ha az én nézetem ■ 
nem lesz ínyére, — kedves megbízóm, bizony ; 
bocsánatot sem kérek érte.

Itt e tárgy körül lehet szellemeskcdni annak, . 
a ki tud; lehet szabályokat, példákat felállítani, j 
a ki erre képesnek érzi magát; — én sajnálom a 
mai lányt, hogy elvesztette azt a kiváltságát, 
melyben része volt.

Mert hiába, szerintem az anyagias áramlat 
ellenére, az illúzió mégis csak illúzió marad.

Mert, hogy az egész földi életünk, csak egy 
hol keserű, hol meg édeskés álom, a leány misz­
tériuma a maga vonzó miliőjében ez álomnak 
mégis, - bármikép oszoljanak is msg a nézetek,
— csak az a csábitó és mindent mozgató eszme- , 
nye marad, mely eddig is ős idők óta volt.

És kell is, hogya leányból se veszett ki legyen,
— bár a naturalizmus által mélyre ásva, — a ki- 
csufolt szívben hasonló, ereje biztos tudatából ke­
letkező, de ideális érzés.

így kívánom én látni a mai leányt is; gyön­
géd fogékony lélekkel minden szép és jó iránt; és 
nem tudok megbarátkozni a gondolattal, — bár 
gyakorlati oldalát tekintve kész vagyok elismerni j 
létjogosultságát; hogy az az élettel vívott és 
gyöngédségeihez nem mert eszközökkel áll kint 
egyedül s magáért küzdve, az élet áldatlan har­
cában.

Főkép pedig nem szeretem a férfi erényekkel 
tündöklő, ijesztően józan asszonyokat, kik kivet­
kőzve nemük sajátos gyengédségéből hozzájuk 
nem illő és természetükkel nem egyező formában 
jelentkeznek.

A leány sorsa egyedül: az asszony.
Láthatunk erre vonatkozólag számos példát, 

hogy a természet rendje mennyire nem tűri az 
előszabott útról való eltávozást, és hogy biztos 
kezekkel mint tereli az ellene vétőt az eléje sza- 
szabott révbe, kikacagván az akarat meghiúsulá­
sát, melylyel az kiállt ellene a porondra. A termé­
szet rendje nem tűri magán az őt lei gázni igye- 
kezőt, felülkerekedik rajt és sokszor erőszakkal 
követeli saját jogát.

Hogy pedig milyen legyen a mai leány, — 
kedves kisasszony, — erre bajos ás veszélyes do­
log lenne egyéni feleletet adni, mert hát: de gus- 
tibus non est disputandum.

Általánosságban pedig legyen mindig annyira 
tudós, (hogy jobban mondjam művelt) hogy a 
rendszerint nagyobb tapasztalatokkal rendelkező 
férfit, vagy majd férjét tudás dolgában elérje s 
megértse öt. Legyen annyira müveit, a mennyire 
előre láthatólag szüksége van, de soha soha se 
legyen tudákos, mert a pápaszem nem illik 
a csupasz archoz; legyen jó kedélyű, hogy a ke- |

H O N T I LA

nyérkeresés munkájában elkomorult férjét felvi­
díthassa, legyen alkalmazkodni tudó és főkép sor­
sában belonyugvó, megelégedett. Ennyit erről.

Látni méltóztatik, hogy a leányról főképen 
mint leendő asszonyról szólok és a leánykodást 
csak átmeneti időnek tartom.

Kívánom is minden leánynak, hogy élete fő 
célját elérhesse és asszony legyen. Magam részé­
ről kijelentem, hogy a mint ráérek, pardon! 
elérkezettnek látom idejét, meg fogok nősülni. 
(Majd nehány év múlva megfogom mutathatni az 
Ízlésemet a feladott témában.)

Láthatja ebből, hogy nem vagyok hive a női- 
emancipációnak és kérem ezzel elégedjék meg, 
mert ha oldalokra is igénybe venném e lap szi­
ves készségét, egyebeket nem tudnék Írni.

Szabolcs.

\ hétről.

Aktuális lira.
( Lécéi Hozzá )

Felolvasztotta a jó, sima jeget 
a korai, a rontó napsugár, 
a hol egykor szélként siklottál tova, 
ciz van mostan, meg feneketlen sár, 
szögre akaszthadd kicsi korcsolyádat, 
újra a régi rozsda lepi le, 
soká lesz, a inig kezecskédbe kér ill, 
avagy valaki másnak kezibe.

Farsang lenne, azt mutatja a naptár, 
de nem táncol a sok leány, legény, 
meghalt a jó kedv, hol vannak az idők, 
a mikor ketten jártuk : te meg én ? 
emlékszed még azt a francia négyest, 
mikor lopva csókoltam kis kezed, 
és te hagytad . . . bár éreztem, kezembe 
az apró kacsó hogyan reszketett.

Fossz hirt is írok e levélbe, édes, 
tudod, nálunk most jelszó: haladunk! 
egy pár kopasz, pápaszemes ur kezdte, 
és gáz, vagy szeszvilágitást kapunk.
Ah, kápráztatón ragyog majd a város, 
mint fényes nap, oly világos az este, 
de nem lesz jó, mert e sok árgusszem, 
olyan, mintha mind az emberre lesne.

Vége a bizalmas esti sétáknak, 
ahogy sétáltunk mi és annyi más, 
nem simulhatunk többet egymáshoz sem, 
hisz majd lenne — tudom — botránkozás.
Hogy szerettük pedig a holdas estét, 
de még jobban, ha nem sütött a hold, 
a sötét estén ragyogó csillagom, 
a te bűbájos szemed párja volt.

És ha ajkadtól néha csókot loptam, 
azt senki, senki soha meg nem leste, — 
de mit csinálunk, édesem, ezentúl, 
ha mint a nappal világos az este? . .
Én Istenem, pedig komoly a dolog, 
már a szerződést is megkötők, — 
ezentúl kint csak úgy csókolózhatunk, 
ha nem működik jól a vezeték

_____ Pakk.

— A főispán Selmecen. Lits Gyula 
vármegyénk főispánja hétfőn Németin at 
Selmecre utazott, a hol a törvényhatóság 
keddi közgyűlésén elnökölt. Még az nap 
Németiből a délutáni vonattal érkezett haza 
székvárosába.

_ Ijits Gyula vármegyénk főispánja szerdán
e hó 11-én a délutáni vonattal hattal birtokára 
utazott, honnét kedden este érkezik haza.

— Fndrusz és a hont! rovás írás.
Lapunk m. évi nov.9-én megjelent számá­
ban abból az alkalomból, bogy a tudós vi­
lág figyelme ráterelődött a végi hunn-szé- 
kely iránta, irtuk, hogy évek előtt Selmec 
táján egy csárdában Vajda Pál palásti 
földbirtokos is talált ily rovásokra és 
Harangozó Jancsi nevű kocsisa el is tudta 
olvasni azokat. Fadrusz János a hatalmas 
alkotása szobrász, aki tudvalevőleg szin­

tén szenvedélyes kutató e téren, követ­
kező levelet intézte hozzánk:

Naphegy.
Igen tisztelt szerkesztőség!

A mellékelt hir a „Honti Lapok“-bán 
jelent meg 1902. november 9-én. Nagyon 
kérem, legyenek szívesek nekem erről 
közelebbi adatokat vagy útmutatást adni 
és miképpen léphetnék Vajda Pál 
földbirtokossal érintkezésbe. Szívességét 
előre is köszönve maradok kiváló tisz­
telettel

Badrus\ János.
A nagy mester óhajának közvetíté­

sére természetesen legkészségesebben; vál­
lalkoztunk.

— Az íHlamépitészet körébíSI. Huszár Jó- 
: zsef műszaki tanácsos in. kir. államépitészeti 

hivatalunk hivatalfó'je Fiumében töltött 4 heti 
szabadságát befejezte, és e hó 7-én a hivatal ve­
zetését Draskóczy Jenő m. kir. mérnöktől át­
vette.

— Pukanci tót nyelvtíltögetés cimü 
múltkori közleményünkre S\tankay Aba dr. 
jeles munkatársunktól egy magyarázó köz­
leményt kaptunk, melyben a való tényállást 
akként igazítja helyre, hogy a „kérdéses tnu- 

i latságra szóló meghívók igaz tót nyelven is, 
de első sorban magyar nyelven jelentek 
meg u. i. az oktáv alakú meghívó első ol- 

j dalán a szöveg magyar, a belső oldalon tót, 
A magyar haza. nyelvének tehat megadatott 

; az illendő hely s hogy tót nyelven is ki- 
I nyomatták a szöveget a meghívó lap belső 
i oldalán, abban igazán nem találunk semmi 
i magyarellenes mondjuk panszlavisztikus agi- 
i tációt, nem találunk pedig főleg mi, kik a 
; helyi viszonyokat ösmerjük s tudjuk azt, hogy 

a kelleténél rosszabb hírű Baka bányán van 
bizony még sok oly igaz magyar hazafi, 
főleg az öregebbek kovában, kik hangzatos 
magyar nyelvünket el nem sajátítottak.“ 
Megjegyezzük, hogy a nekünk beküldött 
meghívó tisztán tót nvclvil volt. és ez vál­
totta ki belőlünk a. azt kísérő glosszákat. 
De eltekintve attól, hogy a kétnyelvű meg­
hívó mindenképpen fölösleges, erős gán- 

« esünk marad továbbra is az, hogy a tót 
i nyelvű meghívón is a törvényes Bakabányát 
: szabad csak használni, mert Pukance elne- 
j vezést a magyar közjog nem ismer és ezt a 
I törvénytelen tót torzítást jóérzést! magyar ember 

mindig felháborodással utasítja vissza.
I — A ttirvóujkczí* kOrébOI. Az igazság­

ügyi m. kir. miniszter Perjéssy György szentend­
rei, és Krausz István korponai járásbirósági vég­
rehajtókat kölcsönösen áthelyezte.

— Wji'tj/t!s. Guggenberger Lajos háti szolga- 
birósági Írnok eljegyezte Wiklinger Erzsiké kis­
asszonyt Léván.

— Cserni István bábaszéki jegyző jegyet vál­
tott Schlott Ella kisasszonnyal Litván.

— Míízasniííg. Srnkó Gyula litvai kántortanitó 
házassági irigyet kötött Matusik Mariska kisasz- 
szonnyal Epéken.

— A Dombay-pár nálunk. Szin 
pártoló közönségünk kellemes estéket él­
vezhetett nz elmúlt héten Dombay Mihály 
színész és neje itt idézésével. E két jeles 
erő működéséről minden vicinális izü 
nagylelkű pártolás nélkül csak jót mond­
hatunk. Egybevágó, nagy készültségről 
tanúskodó (súgó nélküli) játékaik távol 
állanak azon közepes szinósztársaságok 
tudásától, melyek minket fel szoktak ke­
resni. — Kitűnő alakítást láttunk külö­
nösen „A tükör“ cimü színműben, mely 
annál is inkább hatott, mert a közönség 
már szinte ki volt merülve az egymást
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— A francia forradalmat mege­
lőző nagy szellemi mozgalom hazánkba me- 
gint oly erősen csapott el,} mint a reformáció | 
óta egyetlen nyugati eszme sem. II. József, 
a kalapos király, a felvilágosult uralkodó lel­
kében ott zsibongtak Voltaire és Rousseau 
eszméi és történelmünkben nincs érdekesebb 
kor az övénél. Salamon Ferenc, Erdősi Syl­
vester Jánosról írva,érdekesen bizonyítgatta, 
hogy a történelemben legérdekesebbek az 
átmeneti korok, a mikor meg egyik felfogás 
sem jegecesült ki, mindegyik bátortalan és 
fejletlen — Ilyen volt II. József kora. A régi 
intézmények bomlását élesen látta ő is.a nem­
zet jobbjai is. Azért ez intézmények még 
nem vesztették el hatásukat, szerintük élet 
a császár és az állam. Az uj eszmék mar 
átszálltak Magyarország fölött; lelkűkbe 
fogadták a császár és a nemzet jobbjai, de 
még nem lehetett szerintük élni. A belső 
és a külső élet külön törvények után 
igazodottés az. egyik megakasztotta a másikat. 
Ennek az érdekes kornak művészi rajzát 
találni a Nagy Képes Világtörténet X. kö­
tetében Marcali Henrik tollából. E kötetet 
tömérdek szebbnél szebb illusztráció díszíti 
köztük sok színes is. A 12 kötetes nagy 
munka szetkesztője Marczali Henrik, egye­
temi tanár,ki egyúttal a kötet Írója is. Egy- 
egy gazdagon illusztrált kötet ára díszes 
félbőrkötésben 16 korona; füzetenként is 
kapható 60 fillérjével. Megjelen minden héten 
egy füzet. Kapható a kiadóknál (Révai 
Testvérek Irodalmi Intézet Részvénytársaság 
Budapest. VIII.. Üllői-ut 18. sz.) s minden 
hazai könyvkereskedés utján, havi részlet- 
fizetésre is.

Ipolysági piaci árak.
(1903. február hó 10-én.)

Búza mm. kor. 1380— 1360
Hozs 12.40 — 12.20
Árpa 11.60— 11.40
Zab 11.20— 11.00
Burgonya 300— 3-00
Büköny 13 60—•13'40
Kukorica 12 40— 12-20

14’S. 1903. szám.
Árverési hirdetmény.

Alulii'l bírósági végrehajtó ezen­
nel közhírré teszi, hogy az Ipoly­
sági l ir. jbíróság 1903. V. 90 sz. 
végzése következtében Dyrner 
István csődügyében 4000 koronára 
becsült következő ingóságok u. 
in.: egy 21029. számú szabadalmi 
okirat „daráló gép“ és egy 21029. 
számú szabadalmi okirat „egye­
temes szitáló“ nyilvános árverésen 
eladatnak.

Az árverésnek Ipolyságon a vá­
rosház kistermében leendő esz­
közlésére 1903. évi február 27-ik 
napjának d. u. 4 órája határidőül 
kiuizetik és ahhoz a venni szán­
dékozók oly megjegyzéssel hivat­
nak meg, hogy az érintett ingó­
ságok készpénzfizetés mellett, a 
legtöbbet ígérőnek szükség esetén 
becsáron alul is el fognak adatni.

Ipolyság, 1903. február 10.
Bitig Mór

kit', bir. vhajtó.

110. A. 1903. szám.

Apró szenzációk,
*

Az időjárásról.
(Intervju.)

Lapunk egy munkatársát kiküldöttük az el­
múlt héten, kérdezné ki a minden időjósok elsejét: 
Medve urat, mit tart az időjárásról és az időjó­
sokról. Medve úr gyertyaszentelőkor igen szívé­
lyesen fogadta tudósítónkat, a ki küldetéséről 
alábbiakban számol be.

*

Kern minden lámpaláz nélkül léptem be a 
földalatti helyiségbe, a hot Medve ur a téli szezont 
tölti, és csakhamar bevezettek a nagyur hálószo­
bájába, a mely aránylag igen kis terjedelmű és 
butorozata igen egyszerű.

— Mint vélekedik uraságod — kérdem — a. 
manapság annyira elszaporodott időjósokról? Me­
teor, Falb, stb. mind megannyi kontár, a kik nem 
látnak semmivel sem tovább az orruknál. Nemde?

Mintha helyeslő mormogást hallottam volna, a 
mire egy más kérdést voltam bátor feltenni,

— Hogy és mint ütött ki a szokott gyertya­
szentelői séta? Lesz-e még tél, korcsolyázhatnak-e 
még menyecskéink ? Hehe! . . . ugy-e bár nem 
igen . . . Nem való asszonyoknak a jégre menni!...

Úgy hiszem, hogy bólintott egyet az öreg 
nyugvó helyén,mire még egy pár kérdésre csikar­
tam tőle választ.

— Nemde, márciusban esik még hó a leá­
nyoknak? és már hóvirágot is fogunk találni már­
cius végén ? ibolyát satöbbit . . . ugy-e, már kö­
zéig a várva-várt idő, mikor elővehetjük egyetlen 
felöltőnket is a nyugalomból, nemde?

Türelmetlen mozdulatot tett Medve ur, a mit 
éles eszemmel rögtön a fogadtatás végének gon­
doltam.

Gyorsan ajánlottam magamat, megköszönve a 
„ dönti Lapok“ iránt való jóindulatát.

Az ajtóból még egyszer visszafordultam.
— De más lap tudósítóját ne móltőztassók fo­

gadni! mondtam és azzal megkönnyebbülve tá­
voztam, mint a ki nagy és nehéz munkát végzett.

Riporter.

11 irdetmény.
A kereskedelemügyi m. kir. miniszter 

úr 1903. évi január hó 12-én kelt 
31 20. sz. rendeletével az Ipolyság—esz­
tergomi—székesfehérvári állami közút 
14—15 kin szakaszán levő 21. számú 
hidép.tményi munkáit, és pedig; föld, 
kőműves és ács munkát összesen 13549 
kor. 62 till, összeg erejéig engedélyezte.

A fent említett munkák kivitelének 
biztosítása céljából az 1903. évi feb­
ruár hó 28-ik napjának !0 órájára 
a houtvármegyei m. kir. áll. építészeti 
hivatal helyiségében tartandó zárt aján­
lati verseny tárgyalás hirdettetik.

A versenyezni óhajtók felhivatnak, 
hogy a fentebbi munkálatok végrehaj­
tásának elvállalására vonatkozó zárt 
ajánlataikat a kitűzött nap d. e. 10 
órájáig a nevezett hivatalhoz annyival 

! inkább igynkezzenek beadni, mivel a 
későbben érkezettek figyelembe nem 
fognak vétetni.

Az ajánlathoz az általános feltételek­
ben előirt, az engedélyezett költség ősz- 
szeg (illetve az ajánlati költség vég­
összege) 5%-ánalc megfelelő bánatpénz 
(vagy bánatpénznek az állampénztárnál 
(adóhivataloknál vámhivatalok stb.) tör­
tént letételét igazoló pénztári nyugta) 
csatolandó.

A szóban forgó munkálatra vonat­
kozó műszaki művelet és részletes fel­
tételek a nevezett áll. építészeti hiva­
talnál a rendes hivatalos órákban na­
ponkint megtekinthetők.

Ipolyság, 1903. évi febr. 1-én.

Hontmegyei m. kir. 
építészeti hivatal.

5113. 1902. tkv. szám.

Árverési hirdetményi kivonat.
A vmikolai kir. jbiróság mint tkvi hatóság 

közhírré teszi, hogy Fucskó Mihály és Kőim 
Áron vógrehajtatóknak Koczó Bálint végre­
hajtást szenvedő elleni 6 kor. 70 fii, 16 kor. 
28 fii. és 8 kor. tőkekövetelés és jár. iránti 
végrehajtási ügyében a vámosmikolai kir. 
járásbíróság területén lévő Perőcsény község­
ben a perőcsényi 474. sztjkvben J/2 részben 
Koczó Bálint végrehajtást szenvedő, 1/2 rész­
ben Koczó Bálintné szül. Czimbó Sára tu­
lajdonául bejegyzett A I. 1. sorsz. 40 hvsz. 
ház, udvar és kertből álló ingatlanra 800 
koronában ezennel megállapított kikiáltási 
árban elrendelte, és hogy a fennebb megjelölt 
ingatlan az 1903. évi február 28-ik nap­
ján délelőtti 10 órakor Perőcsény község 
házánál megtartandó nyilvános árverésen a 
megállapított kikiáltási ároalól is eladatni 
fog.

Árverezni szándékozók tartoznak az in­
gatlan becsárának 10 °/o-át vagyis 80 kort 
készpénzben vagy az 1881. évi LX. t.-c. 42.

I §-ában jelzett árfolyammal számított és az 
1881. évi november hó 1-én 3333. sz. a. 
kelt igazságügy miniszteri rendelet 8. §-ában 
kijelölt óvadékképes értékpapírban a kikül- 

; dött kezéhez letenni, avagy az 1881. LX.
\ t.-c. 170. §-a értelmében a bánatpénznek a 
; bíróságnál előleges elhelyezéséről kiállított 
1 szabályszerű elismervényt átszolgáltatni.

Kir. jbíróság mint tkvi hatóság.
V.-Mikola, 1902. október 27.

Adamkovich kir. albiró h.:
Szláby László

I kir. aljbiró.

994. 1902. szám.

Árverési hirdetmény.

Alulirt bírósági végrehajtó az 1881. évi 
LX. t.-c. 102. §-a értelmében ezennel köz­
hírré teszi, hogy a v.-mikolai kir. járásbíró­
ság 1902. évi V 195. számú végzése követ­
keztében Mócsy Lajos ügyvéd által képviselt 
Szedlacsek János javára Hadi Miksa és neje 
ellen 600 kor. s jár erejéig 1902. évi május 
hú 21-én foganatosított kielégítési végrehaj­
tás utján le és felül foglalt és 1315 korra 
becsült kővetkező ingóságok u. ni.: lovak, 
kocsik stb. nyilvános árverésen el adatnak.

Mely árverésnek a v.-mikolai kir. járás- 
bíróság 1902. V. i 95/2. sz. végzése folytán 600 
kor. tőkekövetelés, ennek 1902. évi feb­
ruár hó 22 napjától járd 6 °/0 kamatai, 
i/3 °/o váltódij és eddig összesen 54 korona 
16 fillérben biróilag már megállapított költ­
ségek erejéig Szálkán leendő eszközlé­
sére 1903. évi február hó 23-ik nap­
jának délelőtti 10 órája határidőül ki tűze­
tik és althoz a venni szándékozók ezennel 
oly megjegyzéssel hivatnak meg, hogy az 
érintett ingóságok az 1881. évi LX. t.-c 
107. és 108. §-a értelmében készpénzfizetés 
mellett a legtöbbet Ígérőnek szükség esetén 
beesaron alul is el fognak adatni.

Amennyiben az árverezendő ingóságokat 
mások is le és felülfoglaltatták, s azokra 
kielégítési jogot nyertek volna, ezen árverés 
az 1881. évi LX. te. 120. §. értelmében
ezek javára is elrendeltetik.

Kelt V.-Mikolán, 1903. február 6.

Német Emil
kir. bírósági vhajtó



r 6: '-W M *’•; ».’ifi8 3rsá-1.' '
\

1* , 9. .v. v.. f V . *
• BÉÉhfefc'á,; »

• 1

E " <.4IRUH| 
66éé •- '■*»"

r\X .VYa
'1 :

,-r. v < '.;
«‘iffaL 

W-* 'ír-41-1

* ’ » * Äff"■ :■*>,Cv-t.-r

i :f

. % t •
-V^E1 

r : “S-
a >*»!. » ' •

I „■ <Wtit* , «
- I

* WJ. ** : *r I
%/

• - * vüBL
4Ätp

[->• * - W.I
. v,

■ ' ..V\V:'.
■

Fr'.'-1• • v „1
,7 - > V/

• ":•>:*
vv>-

" . Vl
7 C“7 ■; r
j* ■’

■ -' ./ > .L‘l
r * , «** -.*•**. j

.> v I4 * 1 I

’ fi Ül

?!!

í I

tit i,--ii.Sl.*ul

6 HONT I LAPOK február 14

rr~r

♦Szölőiugast ültessünk,
minden ház mellé és házi kertjeinkben-

Erre azon lián 
nem minden sző­

lőfaj alkalmas, 
(bár mind kúszó 
természe II) mert 
n' g', obbrésze ha 
megnő is, termés! 
nem hoz, ezért 
sokan nem értele 
el eredményt ed­
dig. Hol lugasnak 

nlkalm s la okát ültettek, azok : őven 
el .ltját házukat az egész sző őórés 
idején a legkitűnőbb mnskattly és 
más édes szőlőkkel.

A szőlő hazánkban mindenütt 
megterem s nincsen oly ház, mely­
re- la a mellet: a legeseké,yebb gon- 

í1 <—*&?! do á sál felnevelhető nem volna,
\ ét ezenkívül más épületeknek, kertek-
' * nek, kerítéseknek stb. a legremekebn

disz« ané kiil ho;ry legkevesebb helyet is el oglalna az 
egyvbro hasz álható részekből Ez a Jeghál..dalosabb 
gyümiilcs, mert minden éviién terem.

A lajok ism.rtotésére vo atkozó színes fénynyo- 
malu katalo.us bárkinek ingyen és bérmentve küldetik 
meg. aki < imét egy levelezőlapon tudatja.
Érme!! ki első stőlSoltylnytolcp flafty-Kigya, q. p. SzYelyliiá,

mm m. t — tni n ■ I I 1~~Mh~rTf'lllI |: — 'I I " .m—

I.v•• *■-
>?-•. •*:<Ä' V',V-V-A J

I 4 .•.■-AiicV

4653. 902. tkv. szám.
I

Árverési liit-cletmén y.

A balassagyarmati takarékpénztár 
végrehajtatónak Józsa Erzsébet bajtai 
lakos végrehajtást szenvedett elleni vég­
rehajtási ügyében a kérelem következ­
tében a végrehajtási árverés 42 kor. 
tőkekövetelés és ennek 1901. évi de- 
czember hó 31. napjától járó 6% ka­
matai 6 kor. 90 till, perbeli 21 kor. 
75 fill, végrehajtási már megállapított 
valamint, jelenlegi 16 kor. 30 fill, és a 
még felmerülendő költségeknek, továbbá 
Hegedűs Feret.czné szül. Józsa Ágnes 
korábbi végrehajtató követelésének és 
pedig 60 kor 30 fill, tőke, ennek 1896. 
évi május 20-tól járó 5"/0 kamatai, 41 
kor. 60 fill. per. 12. kor 80 fill, eddigi 
és felmerülendő költségeknek az észtér- 
gommegyei párkányi takurékpenztar ko­
rábbi (hitelező) végrehajtató követelé­
sének és pedig: 150 kor. tőke, ennek 
1901. évi május hó 9-től járó O'Vo ka­
matai, 21 kor. 12 till, per, 16 kor. 50 
fill, végrehajtási eddig és a felnim ü- 
lendö költségelvnek, 300 kor. tőke, en­
nek 1901. május 29-től járó 6"/0 kamata 
26 kor. 84. fill, per, 21 kor. 40 fill, 
végrehajtási tddigi, valamint 150 kor. 
tőke, ennek 1901. évi augusztus 5-től 
járó 6°/0 kamatai, 22 kor. 22 till, per, 
17 kor 50 fill, végrehajtási eddigi, 
nemkülönben 150 kor. tőke, ennek 
1901. évi január 23-tól járó 6°/0 ka­
matai, 21 kor. 22 fill, per, 16 kor 50 
till, végrehajtási eddigi és a felmerü­
lendő költségeknek kielégítése végett az 
1881. LX. t.-ez. 144. § a alapján és a 
146 §. értelmében vámosmikolai kir. 
járásbíróság területén levő, Bajiba köz­
ségben fekvő, a a lnijthai 280. sztjkv- 
ben A T. 1 — 14. sovsz. a. bejegyzett 
ingatlannak s az ebhez tartozó közös 
legelobeli illetőségnek Józsa Erzsébet 
nevén álló Vz részére 1314 koronában 
ezennel megállapított kikiáltási árban 
elrendeltetik.

Az árverés megtartására határidőül
1903 évi marczius hó 4-ik napjának 
d. e. 10 oraja Bajiba község bírói há­
zához tűzetik ki.

Árverezni szándékozók tartoznak az 
ingatlan becsárának 10% át vagyis 131

kor. 40 fillért készpénzben, vagy az 
1881. évi november hó 1-én 3333 sz. 
alatt kelt m. kir. igazságügyminiszteri 
rendelet 8. §-ában kijelölt óvadékképes 
értékpapírban a kiküldött kezéhez le­
tenni, avagy az 1881. LX. t.-cz. 170. 
§-a értelmében a bánatpénznek a bíró­
ságnál történt elhelyezéséről kiállított 
szabályszerű elismervényt átszolgáltatni.

Vevő köteles a vételárt 3 egyenlő 
részben és pedig az elsőt az árverés 
napjától számítandó 30 nap alatt, a 
másodikat u. a. naptól számítandó 60 
nap alatt, a harmadikat u. a. naptól 
számítandó 90 nap alatt 5%-os kama­
tokkal együtt, az 1881. évi deczember 
hó 6-án 39415. I. M. sz. a. kelt rende­
letben előirt módon az Ipolysági kir. 
adóhivatalnál; mint bimletéti pénztár­
nál lefizetni.

A bánatpénz az utolsó részletbe fog 
beszámíttatni.

Az ezen árverési hirdetmény kibo­
csátásával egyidejűig megállapított ár­
verési feltételek a hivatalos órák alatt 
ezen kir. bíróság mint tkvi hatóságnál 
és Bajiba község elöljáróságánál te­
kinthetők meg.

Kir. járásbíróság, mint tkvi hatóság.
Vámosmikolán, 1902. évi október 

hó 23-án.
Kraicz

kir járásin ró.

Köhögés és rekedtség ellen nincs jobb a

KÉT HY-félő

pemetefű cukorkánál,
de vásárlásnál vigyázzunk 

és határozottan RÉTHY-félét kérjünk, mivel 
sok haszontalan utánzata vau.

S@T 1 doboz ára 60 fiiér.

Csak RÉTHY-félét fogadjunk eí.
esmBasKmßBasss&aeasEXBBBSXsamemsasgiz&mmoBB&mmmmByM
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I SCHIOHT-SZAFPAN 1
?S>

,3< jegygyei.„szarvas V?1 <rv

Legjobb,
iegkiadósabb

és azért a
legolcsóbb
szappan.
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: Vfimleii tii'lniniiiN v<itszerl<U mentes. :

Fliüitienütt kapható!

<€< Bevásárlásnál lessék nagyon vigyázni, hogy minden darab 
m szappanon a „SCHICHT“ név és a fenti védjegyek vala­

melyike rajta legyen.

Nyomatott NEUMANN JAKAB gyorasajtóján Ipolyságon.
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